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JIMTEPATYPA EBPOIIBI: IPOCTPAHCTBA JUAJIOT'A

VK 821.111-4
I1. 1O. JIyuununa

BOCTOK HA «<MEHTAJIbHOV KAPTE»
AHIJIMVICKUX 9CCENCTOB XVIII BEKA:
MMATOJIOTUYECKWUW ACITIEKT

Ipednpunumaemcs nonvima BuiabaeHus OOMUHUPYIOUUX OPUEHIANL-
Holx 2emepoobpasol avesutickon scceucmuxu XVII 8. PaccmampuBatomcs
uMazoA02uHeckyue CHpYKMypbl AH2AUTICKO20 OPUEHINAALHO20 3CCe, 0Npeoeisi-
10mcst 0CHOBHble BoCHIOUHbBIe KOHCHIPYKIbL «MEHMAALHOU KAPNTbl» AHAUUAH
Kak cnocobbl xyooxecmbernnoz0 0c6oeHUA AuMepanypHoeo npocmpancméa
MoxU.

This article attempts to identify the dominant oriental hetero-images of
the eighteenth-century English essays. It deals with the imagological struc-
tures of the oriental essay, by means of which the author outlines the main
oriental constructs on the Englishmen’s «mental map» as artistic methods of
opening up the literary space of the era.

KnroueBnie cj10Ba: IMaroJIorusi, OpveHTaJIbHOe, 3cce, MeHTallbHas KapTa.
Key words: imagology, oriental, essay, mental map.

DcTeTrKa «OpMEeHTAIBHOTO» IIPU BCeV cBoert ycioBHOCTH [1, p. 9] u He-
KOTOPOVI CTePeOTUITHOCTY MCTOPUUECKVX TPaJUIIUY «3THMYECKOTO CaMOOII-
penenenus» [2, p. 65] He MorTIa He BHECTVI CYIIECTBEHHBIX KOPPEKTMBOB B
KapTUHY WMHTeUIeKTyaJIbHOIO ¥ JIMTepaTypHOTro JIaHAIMadpTa SIIOXV aHT-
smickoro ITpocserenus.

Kax m3BecTHO, 3amagHast muTepaTypHasi KoHemnms Boctoka B XVIII cro-
sleTviM ObUIa OCHOBaHa Ha OpMeHTamM3anmuy BocToka «He-TIOIMHHOIO», U
IPaHMUIIBI peIlpe3eHTally OPMEeHTAIFHOTO C YUeTOM MOpaJIbHBIX TpeboBa-
HUV 310XV He CTOJIbKO CMeIIaIiCh B CTOPOHY OT WCTMHHO WCTOPUKO-
reorpadmdeckmnx, CKOJIbKO KOPPEeKTVPOBAIVICh 3a CUYeT OCOOBIX OpMeHTasIb-
HBIX KOHOB, 00O3HaUeHHBIX IIePBBIMM (PPaHITY3CKMMI OPVEeHTaJIVICTaMIAL
C mo3uIImy MMaroJIormuaecKmx KaTeropuil MHOTO4VCIIeHHbIe IlepeBOJIbl BOC-
TouHBIX cKa3oK («Les Mille et une Nuit: Conte Arabes» par Antoinne Gal-
land n mx aHTTIOSI3BIYHAS BepCHsl) CTIM BaKHBIM 3TaIllOM BHEOpPEHUS OpU-
eHTIPHBIX 00pa30B B MHOHAIMOHAJIFHOE II0Jle aHIJIMVICKOV JIMTepaTyphI
XVIII B. Tak, Ha pyHIaMeHTe efiBa JI He MICKYCCTBEHHO CO3aHHOTO OpMeH-
TaJIbHOTO 3HaHMA (POPMMPOBAINCH CIlelIdecKyie IIpeicTaB/IeH s O IIpo-
CTPaHCTBEHHBIX CTPYKTYpax XyZoKecTBeHHOro Mupa Bocroka.

CuMBONIMYecKnyI, HO He BCerfa OJHO3HAYHO ITO3UTUBHBIN reTepoodpas
BocToka ycraHaBiImBasics He TOJIBKO Ha MOTMBAX «3CTETMYECKOr0» TOCIIOf-
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CTBa, «MHOe» ObUIO HEeKMM 3TaJIoHOM wtocodpmm Xum3Hn. Yxe B 1714 1. B
paMKax pacCy’KIeHWIT O TOHKOCTSX eBPOIIeVICKOTO CBOOOIOMBICIIVS I PeJIy-
TMO3HBIX CyeBepPVsiX 3CCEVICTEI TOBOPSAT 00 aBTOPUTETe CBSIIEHHBIX KAHOHOB
VI ApeBHMX IIVICAHWV MVPOBBIX PeIMIWV IIPVIMEHWUTEIBHO JIVIIb K BOCTOY-
HbBIM ImBWwIM3anysaM (the Bramins, the Persees, the Bonzes of China, the Ta-
lapoins of Siam, the Dervises) B mpoTmBoBec pmirocodpckmM TpakTaTaM aH-
TaHOCTHU [5, vol. 13, p. 21], 4TO CBUETEBCTBYET O CUIIBHOM BIIVISTHVUV Ha
CO3HaHMe TUIIMYHOIO <«IIPOCBEIIEHHOTO» aHIVIMJaHVHA «He 3allaHbIX»
OPVEHTMPOB: He CJIy4arHO KapThl IIePBBIX MOpeIulaBaTesieli, Kak M3BeCcTHO,
ObUTV OpueHmMMpPOBaHbI He Ha ceBep, a Ha BOCTOK.

Msoroobpasue KysapTypHBEIX (popM BocToka, paBHO peayIbHOTO, 3MIIV-
pVH¥ecKy II03HAaHHOTO, VIV BOOOpaskaeMoro, o0ycJIOBIIIO IOTPeOHOCTD aHT-
JMYaH B JINTEPaTypPHON MOEeHTUMUKAIWIL: B CUIIY KaHPOBOW OTKPBITOCTY,
COLMaIBHOV amalTVPOBAHHOCTV ¥ CTWINCTVYECKOV YHUBEPCAIBHOCTV
aHITINVICKOe OpMEeHTa/IbHOe 3CCe II03BOJIVIIO IIPOCBETUTENISIM BeCTH IIOVICKU
BOCTOYHBIX IIPOCTPAHCTBEHHBIX OPVUEHTVPOB. Tak B IIpollecce JIATEpaTyp-
HOVI OpMeHTaIM3alMM CO3IaBaJICs He JIVIIEeHHbIV CyObeKTUMBHOCTM KOJUIeK-
TUBHBIVI 00pa3 BHYTPeHHEr0o BOCTOYHOT'O IIPOCTPAHCTBAa KaK 4dacTi oOIrern
IUIS aHITIMYaH «KapTUHBI MUpa», KOTOPBIN 1 cPOPMUPOBAII OIIpeeIeHHYIO
«MEHTaJIbHYIO KapTy» 3110xu [4].

AcconmaTMBHOCTh HPOCTPAHCTBEHHOV OpraHM3allill aHIJIMVICKOW 3C-
cevictvikt XVIII B. yunTeIBajia B IlepByI0 ouepenb OMXOTOMUYHOCTb MeHTa-
JINTETA €BPOIIENIIEB IIPU OUAIOTVMYHOCTV 3aIlaJHOV ¥ BOCTOYHOVI KOMILIEe-
MEHTapHBIX KYJIBTYP.

Ha mnpoTsoxkeHMM cToNeTVsi NPVMHIOWMII IIPOTMBOIIOCTaBJIeHMsI oDpasa
«IPYTOro/dy>K0ro» «CBOeMy», OMHaPHOVI OMITO3UIIIOHHOCTVI, T€OIOINTIIe-
ckont (Europe — the Ottoman Empire; the Emperor of China — the Pope of
Rome), ncropmaeckon (the Arabians — the Latins), penmurnoston (bonzes —
visionaries), connanpHO-KyIbTypHOM (the East/the Orient/the Chinese — the
Gothic), 6prropoir (Levant raw silk — French cloth) n xymoxxecrBenHO-
acrermdeckon (the Oriental — the classic; the Saracen style — the Gothic sty-
le) mocTenieHHO CMeHsUICS TeHIIEHIIVIEV K COJIVDKEHMIO IByX MUPOB 110 (paKTy
OCMBICJIEHVISI VI IIPOIIaraH/Ibl IIPOCBETUTEIISIMIU €IVIHCTBA O0IIeueI0BeIeCKIX
1eHHocTerl. Yxe B 126-M BeIIycKe XypHasla «lapawan» (The Guardian)
(1713) Ox. Bepxsi 3aroBOpWII O BHEITHUYECKOVI, BHEKOH(ECCOHAIIEHON 1
BHEPaCOBOV I'PpakIaHCKOM olrHOoCTH, MOpPaJIbHBIMY IPMHIIMIIAMM KOTOPOL
IOJDKEH PYKOBOICTBOBATECS «IIPOCBEIEHHBIVI» eBpolleel] BHE 3aBUCVIMOCTH
oT Toro, HaxoguTcs yv oH B Pume, KoHcrarTnHONONE, Ha [JasibHeM BocToke
WIV BOBCe Ha JIpyrou tiaHere [5, vol. 8, p. 119].

B pasBuTmm MBICIIN O 3apOXKXIEHMU VeV «3aIlalHO-BOCTOYHOI'O CHHTe3a»
MOJKHO 00O3HAUNMTh ABa CIelVdUIecKX KOHCTPYKTa Ha «MEHTaJIbHOV Kap-
Te» aHryMvickoro ITpocsemmenns: peHomen «mmayaspn» (Chinese fashion,
the Chinese Taste, equipage a la Chinoise) n sBIeHIe «TIOIBIAHOMAHWII
(tulip mania, Tulippomania), yxozsiiiee KOpHAMM B 3eMJIM TYPELIKOV KyJIb-
Typbl onHOMMeHHOV s110xu «lale devri», win, kak mrer [Ix. Mappuort, —
«cymacttectsus» (Tulip madness) (The World, 1756, Ne199) [5, vol. 25,
p- 199], xotopoe obparwiio mpoTuB cebs eBa JII He CaMbIl OepeXXIVBBIV
Hapoyt EBporbl.
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Ecym xuTarickoe IIpuUCyTCTBUE B €BPOIIEVICKON apXUTEKType W CazoBO-
IIapKOBOM VICKYCCTBe, pexe B cdepe momarrHero obmxoma (china; Chinese
porcelain, vases and urns; figures), OpUIM 13/1F00IEHHOVI TEMOVI 3CCEVICTOB
Bropont monmoBmHBI Beka (O.Tommemmr, V. Vanrrxen, V. JLiown, [Ix. Ma-
puorrt, Ix. O. KamOpummK), To medayibHBIVI OIBIT ['oUtaHamMy oIy YT -
POKUIT OOIIeCTBEHHBIVI Pe30HAHC yXe B Hadajle CTOJIETVS, IIOCKOJIBKY O
TIOJIBITAHOMAHMVI CTaJIV BCepbe3 pasMbIIUIATh. Taxk, [Ix. Anmgucon (The Tat-
ler, 1710) wcciiemyer mpupomy SKOHOMIYECKWM HEBBITOAHBIX CTpacTell II0
TIOJIBIIAHAM ¥ PaccKasblBaeT VCTOPVIO C BUILy BIIOJIHE IICUXVMYeCKN YpaBHO-
BEIIIEHHOT'O MOJIOIOTO UejIoBeKa O TOM, KaK HepaayBas KyxapKa IIPUTOTOBY-
7la OO0 W3 JIYKOBWII, CTOVMBIINIX €My IIeJIoe COCTOSIHIVIE; ITPOCBETUTEIIIO
HIPEICTONT BOOUMIO yOenuThCS B «KOHTArvMO3HOCTV» TIOJIBITAHHOW «JIVIXO-
panxm», v oH He 0e3 IOV caMOVPOHWMW 3asiBJIeT, 9TO B CBOe BpeMs [mriio-
KpaT, BepHO, He MOT W IPeAIIOIOXNUTh, YTO IIpeJieCTHOe pacTeHle CTaHeT
IIPVYVIHOV OTIaCHOT'O IIyIIIEBHOTO pacCTPOVCTBa [5, vol. 3, p. 221 —224].

COmoKkeHMe TOJSIPHBIX KYJIBTYp He IIpeofjosieBajIo 3THOCTEpPeOTHIIa
«qy>KeCcTpaHIla»: «OPVeHTaIV30BaHHBI» BOCTOK Bee ellle ObUT UyXKI aHIJIU-
JaHaM, ¥ 3CCEVICTHI ITOTUepKMBaJIN HeXXeJlaTeJIbHOCTD IIOOOHBIX COYeTaHIVL.
ITo muenwmro Y. Yanrrxena (The World, 1753, Ne12), mogpakaHvie KMTaVICKVIM
oOpasiiaM MOIJIO TpO3WUTh aHIJIMYaHaM yTpaToVl HalVOHAaJIBHOV CaMOOBIT-
HoctH (... nor would an English church be less uncommon sight to a travel-
ling mandarin, than an English pagoda [5, vol. 26, p. 62]), a J>x. Haaxom0 (The
Connoisseur, 1754, Ne46), KpUTUKys cTpeMyIeHVe aHITIUVICKVIX JIeAVI BO BCeM
CJIemoBaTh Mofe, IIPOYWI MM He3aBUIOHOe Oymdyllee, IIpedBUas He CTOIBKO
MeTaMOpO3bl BHEITHOCTM B YTOly HOBBIM BesHMSM, CKOJIBKO OesBKycue
KaK pe3ynbrar OesgyMHOro mompakanwms (...an English beauty at Morocco
would japan [urpa crios] her face with lamp black, in complaisance to the sable
beauties of that country [5, vol. 30, p. 244]), 9To B IIMPOKOM CMBICIIE MOIJIO
cTaTe OapbepoM Ha IIyTV K STHIYECKOV ¥ KYJIBTyPHOU caMowIeHTudmKa-
mvm. JJaHHBIe peHOMEeHBI COOTHOCWINCE ¢ BOCTOKOM «Xapw3MaTYHBIM» W
BMeCTe C TeM HeIIOCTVDKMMBIM, CIIOCOOHBIM «MCTUTB» HECOBEpIIEeHCTBAMM
MaTepraIbHOM (POPMEI 3a pallfOHaJIbHOE JIETKOMBICIIVIE II0 OTHOIIEHWIO K
Iy XOBHOMY COIIEP>KaHMIO.

BocTtokoM «mmHya3pm» KUTaVICKMe «IIyTW» Ha «MeHTaJIbHOM KapTe»
a"mmvickon sccevcTvky XVIII B. He orpanmumBatoTcs. Creninduka gaHHO-
ro KOHCTPYKTa B €ro OVCKPETHOCTU B CVIIY YacTHMYHBIX paspyraeru (Bemm-
Kasi KMTaVICKasi CTeHa) TWIM «pa3MBITOCTV» obpasa (the mysterious nods of a
mandarin; through pathless deserts into China [5, vol. 15, p. 139]) u aBTO-
HOMHOCTY, 94TO pomHUT ero ¢ Aarmment. [Ipn BHemHen pparMeHTapHOCTM
KWUTaViCK/ie MOTVBBI B KOHTEKCTe eBPOIIEVICKMX peasinii KaKObIil pa3 Kak
Oynro BocrmponssopsTcs 3aHoBo (Tour to China proposed instead of Paris, The
World, 1756, Ne205); 1 pake CIIOCOOHBI MX HOHOIHUTE (I1ao). B KOHTekcTe
IOVJIOTMYHOCTM KYJIBTYP KaK IIyTW «IByX HadaI», KOTOPBIVI BCe-TaKW aHT-
JIMYaHVH He BbIOMpaeT, ymobomerTHO acce (The World, 1756, Ne188), B xoTo-
PoM yOeXIeHHBIVI XOJIOCTSK-aHIJIMYaHWH IIPU3HaeTcs, 9YTO HeKorfga cobm-
paJicsl IpMBe3TV XpaHUTEJILHUILY JoMalHero ouara w3 Kuras vm Vcma-

HWUV, HO OpocuiI 3Ty 3aTelo, IOOOSBIIVICH YIIPEKOB COOTEYECTBEHHMKOB [5,
vol. 25, p. 258].
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Hapsny ¢ 0603Ha9eHHBIMY BbIIlle KOOPAMHATAMV BHYTPeHHEro JIMTepa-
TYPHOI'O IIPOCTPAHCTBA, «MeHTaJIbHas KapTa» aHDmrickoro ITpocserenns,
eCTeCTBeHHO, MOJIpa3yMeBala HeCKOJIBKO OCHOBHBIX HallpaBJIeHN, YCIIOBHO
«He 3aIMaJHBIX» C VICTOPVKO-Treorpadraeckont Touk 3pens: bvokam Boc-
TOK (apabo-0CMaHCKMIE MUp, MPaHCKMe «Teppuropun»), Vianvs v Jaaeani
Bocroxk (Kurar, pexxe SAmormns).

O0pasbl TIepBOro HaIlpaBIeHMsI acCOIMMPOBAINCE C XYA0KeCTBEHHBIM
MupoM Boctoka «ThIcsum M OZHOW HOUM» — IIPOM3BENEHMS, KOTOpOe, IO
MHeHMo B. Hokca, X0Th M IpoTMBOpeuIo mieasiaM 3peIocTy pa3yMa, CIIo-
CcOOHO OBUIO «3aXkeyb OrOHb B CepIIiax» MOJIOHOro ITokoyieHws [7, vol. 1,
p- 356]. OTKpBITBIe DPAHITY3CKOM JIMTEPATypOV IepCHiCKie MOTMBBI He
IIPVBHOCIUIN ITaCCHBHOCTY Oe3IyMHOTrO crOapuTCTBa, OHV CKOpee Kacavich
«PpOCKOIIV» yMa HpW TOHKOVM AymleBHoOV opranmsanym. Tak, P. Critom
(The Guardian, 1713) Opu1 3aMMcTBOBaH cloXkeT «Pacckasa o miectom Opate
LVIPIOIbHIMKA» 73 TaJUIAHOBCKOTO IlepeBora COOpHWMKaA: ccemcTa He Morjla
OCTaBUTBb PaBHOLYIIHBIM cooOpasuresibHOCTh llakabaka mpm opuUrmHasb-
HOM TOCTEIIPUVMCTBE IIePCUACKOIO BEIBMOXKV, KOTOPBIV IpemIoxXwuI Oem-
HSKY BOOOpa’kaeMble sICTBa VI, BIIeYaT/IIeHHBIVI €f0 OCTPOYMMEM, II0 BOCTOU-
HOMY 0OBbIUalo IIepo Bo3Harpaawwi rocrs [5, vol. 18, p. 202 —204].

VpaHckmit BocTok B aHIJIMVICKMX 3CcCe — CHUMBOJI BeIMKOJIEINS U Iopa-
JKaroIeyt BooOpakeHve MBIIIHOCTY V1 OJIecka IBOpa Ijapeii 1 caTparios, Ko-
TOpBIe IIPOWM3BeIN CIUIbHOe BIledaTieHMe cHadara Ha k. Anmgmcona (The
Guardian, 1713, Ne167), a 3aTtem Ha C. [Ixoncona (The Rambler, 1750, No82).
O6pas3 nepcacKMxX COKPOBUILL aCCOLMMPOBATIC ¥ 3ccemncToB (K. AIvcoH)
VI C VileaJIoM TapMOHWYHOV JIMIHOCTIL: KJIafe3y 3HaHWUI 1 MacTepcTsa ([to
be] acquainted with all the powers of simples), xw3HeHHOro onsita (under-
stood all the influences of the stars) 1 ma’ke IOCBsIIIEHHOCTM B TaVIHBI Iy-
XOBHBIX IIpakTHK (the seal of Solomon the son of David) [5, vol. 15, p. 167].
HanHbBIT 00pa3s cBs3aH ellle U C M3yMUTeIBHON KUBOIIMCHOCTHIO IIPUPOIIEL,
He JIVIIIEHHOW [a’ke KaKOV-TO TPOraTeJIbHOCTW: 4Yero CTOWUT, K HpuMepy,
BOcco3iaHHbI B acce Y. Ozmu [3, p. 48, 88, 91] mostndeckmit oOpa3 Hewms-
MEHHOTO CIIyTHMKA PO3bI COJIOBBS, YTOUHEHHBIV MMEHHO IIePCUACKOV XY-
noxectseHHOV Tpamuiment «bulbul» [3, p. 143 —145], He coBmagaromen 1o
copeprkaHMIO ¢ aHDIMICKMM «nightingale» [Ix. Mwisrona (xots 0. bamxken
B 395-M BhIIycKe XypHasla The Spectator Takylo Iapaulenb HpoBOOwT [5,
vol. 10, p.44]), HO yXe HeHaJIeKOVI OT POMaHTMYECKOro oOpasa CKas3Ku
O. Vampna.

Ecrm mepcemckoe 1 KuTaricKoe HaIlpaBjleHVs IIpeAIloslarajin oIIpere-
JIEHHYIO YPaBHOBEIIEHHOCTh, CTATUYHOCTb M JlaXe ITaCCUBHOCTb, TO [IVHA-
MUUHEL OpUIV 00passl reorpadirdecky Oosiee OJIM3KOro aHrIM4IaHaMm Bocro-
Ka apabo-ocMaHCKOro. Mup OGenynHOB, MyIOpeloB, HeCIIOTUIHEIX 1 Oecrio-
KOVIHBIX IIpaBUTEJIEVI, TOPTOBILIEB, OTYASIBIIIMXCS Ha ITyTV XU3HEHHBIX VICKa-
HWV, OH IPOHM3aH oOpasamy OecrteyHOV MOJIOIOCTH M 3PeJIOCTH JTyIIIV, VIC-
IIBITaHVV HecoBepIIeHCTBaMM OBITIS PV YTOHYeHHOM 3cTeTusMe. VIHorna
KITIOUOM K HOHWMMAaHMIO BOCTOYHOIO IIPOCTpaHCTBa ITOMOOHBIX 3Cce CTaHO-
BuUTCs vmwomdeckuit xpoHotorl. O. lommemuT co3maer mawnimio Oe3ms-
TeXXHOTO, obeperaemoro ayxoMm PupHazoMm (ogHOVMeHHas OyXTa IpeBHeN
JIvkvv) c4acTbs ABYX IOHBIX CO3OAHWM Ha (pOHE XVMBOIIVCHBIX TYPELKIX
B3ropuiz [6, vol. 3, p. 337 —339]. BocToK MaMIUIMIecKmII CTajl CMBOJIOM pas,
He TIOTepsIHHOI'O «ITPOCBEIeHHBIMI» B CIJIY VX J00POJIeTesIA.
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OcobeHHOCTBIO OpMEHTAJIBHBIX 3CCe TaHHOTO «MEeHTaJIbHOIO» Hallpab-
JIEHVS SIBJISIETCS VI HEIIOCTVDKMMAs €BPOIEVICKMM IIPAKTVYeCK/M 3HaHVeM
«CTMXUVHOCTE». OHa IIPOSIBJISIETCS, BO-IIEPBBIX, B OTHOIIEHMM MMOIIO-
3TUYHOCTY 00pa30B NPUPONHEIX Hadayl: HAIIpUMep, B IIPeIpOMaHTIIeCKMX
ombitax O.TonmeMwra pasryil CIMXWU SIBJISETCS OTPaKeHWeM COCTOSHMAS
nymm reposi-mmsantporna: «Where is Tauris lifts its head above the storm,
and presents nothing to the sight of the distant traveller...» [6, vol. 3, p. 201],
wm B 3cce [Ix. Xokcyopra snmson, obpateHus repost K Hebecam B MOMeHT
BeJIMUAVIIIIero OTYasHMS COIIPOBOXIAETCSI TPOMOBBIMM pacKaTaMu: «... his
chamber was darkened as with thick of cloud, which was at length dissi-
pated by a burst of thunder...» [5, vol. 20, p. 187]. Bo-BTOpBIX, XyI0OXKeCcTBeH-
HOW «CTVIXUVIHOCTVI» BOCTOYHOTO 3HaHWSA CBOVICTBEHHa 1 MeTadpopmdeckas
HelpeJicKa3yeMOCTh CaMIX OpVeHTaIbHBIX 00pa3oB. ITogobHo ToMy Kak He-
OXXVIaHHO BO3HMKaET 0a3uc cpeny rneckos mycTeiHM (like a fountain or the
palm-tree in the deserts of Arabia [5, vol. 25, p. 301]), BHe3artHBEI 0Opa3bl MH-
TYWUTVBHOT'O OPMEHTAJIbHOTO.

Ob6pas3 mycynpMaHcKoro BocToka B aHIVIMVICKVIX OpMEHTaIbHBIX 3cce He-
penKo npuobpeTaeT 4yBCTBEHHO BocIpuHUMaeMble ¢dopmbl. Tak, P. Ctw,
m00aBVIB B OITHO M3 CBOVIX MOPaJIVICTITYECKIIX 3CCe CTPOKM IIepeBefeHHBIX Ha
QHITIMVICKMV S3bIK IJ1aB «IlecHu rmecHer», IIpVBHEC B CBO€ IIPOVI3BEIEHVIe
(The Spectator, Ne410, 1712) HeMHOTO BOCTOYHOV SK30TVIKI:

With linen it is deck’d from Egypt brought,

And carvings by the curious artist wrought:

It wants no glad perfume Arabia yields

In all her citron groves and spicy fields... [5, vol. 10, p. 410].

Apabo-ocMmaHCKIMe MOTMBEL — 3T0 00pa3 Bocroka summmoro (the blos-
soms of Arabia [5, vol. 22, p. 49]), ciprmmmoro (the sound of the lute, and the
voice of the singer, chases away sadness [5, vol. 17, p. 330]), oGonsemoro
(their garments were scented with the richest perfumes of Arabia... [5,
vol. 18, p. 228]).

JIutepaTypHbIM 00pa3am BocToka HOIIyMMUCTIYECKIX KOYEBHIIKOB-Capa-
LIVHOB B II€JIOM CBOVICTBEHHA OIIpelleJIeHHas «3pUMOCTb». [IMarna3oH Menm-
TaTMBHOCTY OpPMEHTaJIbHBIX 00pa3oB pedIrIeKCMBHBIX 3CCe pacIpOCTpaHs-
eTcs OyKBaJIbHO Ha BCe cTOJIeTHe: OT BueHw 1 TenenopTatuii (The Vision of
the Mirzah) HaOiromaTestbHOTO «3puTens» 1o cHoB 1 Menutanuin C. [xos-
cona, O. Tonnemura, /Ix. Xokcyopra n JIx. Yoprona. KonopurHast opueH-
TaJIbHasI BM3yaIbHOCTD IIPOBOIIMPOBAasIa CIIOCOOHOCTY K caMopedIIeKCUM 1 Y
qUTaTeNI.

JU1s1 OCMBIC/IEHVISI OPVEHTATBHOTO MTPOCTPAHCTBEHHOTO BUIEHVISI 3CCel-
¢TI oOparavch 1 K MHanvickoMy Boctoky. B pabotax . AnmcoHa mis
BOCCO3aHVs VIHAMVICKOTO KOJIOPWTA W B IIEJISIX VMPOHWYECKOV VMUTAIIAM
VIMEeH VIHAMVICKMX MOHAapXOB MCIIOIB30BajIach JIMHIBOCTWIVICTITIECKAs «Ha-
IJIAOHOCTE» (mpsiMast oHoMaromes: Sa Ga Yean Qua Rash Tow [5, vol. 6,
p- 230]); repon Ix. XoKcyopTa HpeObIBalOT B MeUTax O IUIaBaHBIX K Jajle-
xovt Vammm (oOpas 6:1m30k moatnyueckoMy Bocroky KamosHca B acce Y. Xerr-
mm), a C. JI>KoHCOH obparraercss K MEOUTATUBHOV MHOCKa3aTeIbHOCTH P-
JI0CO(PCKO-TUIETOPUYECKMX 3CCe-IIPUTY: Tepou MO0 CTPaHCTBYIOT IIO paB-
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HyHaM VHIOoCcTaHa B HoMcKax cMbIciIa Xu3HM (the human life is the journey
of a day) [5, vol. 20, p. 64], 0o 1M sBrIgeTCsT 60XeCTBO, KaKAylllee VICIIOo-
HUTB JII000e 1x Xxestanue [5, vol. 19, p. 287 —289].

BepositHO, muTepaTypHEBIN rerepoodpa3s VIHAMM, CIOXMUBIINUTICS B XyIO-
JKeCTBeHHOM CO3HaHMW aHIJIMYaH, ObUI Oojlee peasmnCTiYeH, ITOCKOJIBKY
popMasIPHO OrpaHMUMBAIICS SMIMPUYECKMM 3HaHMEM, CBS3aHHBIM C OeH-
raJIbckM onbIToM bpuranckon Oct-VIHICKOV KOMITaHWUY, ¥ COOTBETCTBEH-
HO, HOJIMTIYEeCKMM BOCTOUHBIMM pearsamm (k. Apmucon, B. Hokc). Kak
orMeuaeT I'. MakkeH3M, aHITIMYaHe He CKpbIBayIi, 4TO B VIHOmio mx Beja
VIMEHHO «KaXma Haxusel» (the methods of acquiring wealth in India). Ot-
CIOJIa CMMBOJIBI POCKOIIV, 0Opasbl MHAMVCKMX permkBui (the cygnets of
Ganges) 1 OBITOBBIX IIpeIMETOB MaTepuaIbHOV KyiIbTypsl (Indian night-
gown, Indian canopies). B acce Ha MHANMTIICKYIO TEMy HaXOOVMM ¥ OCTpPbIe Me-
Tadopsl B 00IMIYeHNEe TOPOKOB armroHcTsa (an Indian fowl, call the mock-
bird, who has no note of his own, but hits every sound in the wood as soon
as he hears it [5, vol. 2, p. 63]), a TakXe 37TeMeHTBI KOMIUIECKIe: CO3IaHHBIN
Ix. AngyicoHOM MacKapamHbI o0pa3 CyOTVWIIPHOTO IOHOIIM B ITephsiX (an
Indian king, a tall, slender youth, dressed up in a most beautiful party-
colured plumage [5, vol. 18, p.164]) 1 He MeHee «HeUTpaIbHBIVI» HaMeK
T. ITapreruia Ha OTTauMBaHME HaBBIKOB 00IIeHM: (to nail the tongues of Tal-
kativeness to Indian tables [5, vol. 17, p. 66]).

VIHnys «IIpocBellleHHbIX» aHIJIMdaH — 3To ellle 1 Bocrok VY. II>koHca,
MyJpocTV caHCKpuTa, Ilepeponbl Kammpacel 1 «3akoHOoB Many». 3HaHMe
aHITIM4IaH 0 BocToke MpsMO YHAC/IENOBAaHO OT CaMOTO OIBITa «OOIeHvIs» C
HVM; MSTKas IUTAaBHOCTh, «TeKy4YecTV» BpeMeHW — 3aKOHOMEpHbIe YepTh
oOpasa VHOyM B aHITIMVICKOVI JINTEPATyPHON TPAIMIIVIM, HO OHM HOCSIT He
CTOJIKO KOJIOHMaJILHBIVI, CKOJIBKO «ydeHndecKui» xapakrep. He cirydaiHo
B «3MMHMX Bedepax» B.Hokc HammimeT, 4To aBTOPEI-COOTeYeCTBEHHUKN
HMKOrZa He OyAyT WCIIBITBIBATh HEIOCTaTKa B UMTaTesIsIX, IIOCKOJIBKY ITO-
3HaHWS aHIVIVYaH, IIOOOoOHO pekaM, OepyT Hadaio B TeM3e 1 BIIagaioT B
lanr [7, vol. 2, p. 291].

Obpa3 Bocroka Kak cOCpemoTOuUMs MUPOBOV MYZAPOCTM KacaeTcs BCex
HaIIpaBJIeHUI «MEHTAJIbHOV KapThl» aHIJINYAH, a TaKXKe O0BeIVHSIET OH U
BCe CTOPOHBI CBeTa. Be30roBopouHylo AyXOBHYIO II€HHOCTB, 110 MHEHWIO
aHIJIMVICKMIX 3CCEVCTOB, VIMEIOT KaK HaydHble 3HaHWSA apaOoB U IpeBHMX
eTVIIITSH, TaK ¥ XuTerickasg MyapocTs Kuras. OTcioga cKBo3Has CUMBOJIIIYIe-
CKasi OpMeHTaIbHasl CTPYKTypa — apxeTuIl Myzporo crapia (a hoary/hoa-
ry-headded sage). bymp To drtocod-oTienbHNK, HeBel-CKasuTesIb, VUu-
TeJIb, [eJTNTeITb VIV COBETHUK, JaHHBI 00pa3 sB/IsgeTcss MegMaTUBHBIM HO-
cuTesleM 0coOOTO OpMeHTaIbHOro 3HaHMs, IIPOBOIHMKOM B MUp BocToka,
HO He CIlyTHMKOM 3ariaza, IOCKOJIbKY OH «TPyIHOYJIOBUM» B CIJIY CIeIV-
VKM MyccUV I BHE3aITHOCTY TOSABJIEHMS (IIyX) ¥, KaK JII000V BOCTOYHBIN
o0pa3, HeoJHO3HaUeH, CMBOJINYeH, MHOCKa3aTesleH, a II0TOMY HeIpOoCT IS
VIHTepIIpeTalluL.

OueBnaHO, I OpUIAHMS BECOMOCTM OPVIEHTAIBHBIM apryMeHTaM 3C-
CeVCTBl B 0OOCHOBaHVE IIPOCBETUTENIBCKIX VeV 3a49acTyio yTOUHSUIV JKaH-
POBYIO IIpMHAIIEXKHOCTE cBOovX OmIBITOB (a little wild Arabian tale, the Per-
sian Chronicle, a story is lately translated out of an Arabian manus-
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cript/treatise/fable) ;1160 ccbUTaIMICE Ha 3aBEIOMO aBTOPUTETHBIE VICTOUHV-
k1 (the Arabian historian/author), BHe 3aBMCHMOCTVI OT TOTO, 3HaJIa JIM TAC-
TOpWs 00 VX CyIIIeCTBOBAHWIA

B cmbiciie «codpmitHOCTI» OpMeHTaIbHBIX 00Pa3s0B M MMaroJIordeckomn
OVUXOTOMWIL «CBOe-9y>Koe» II0Ka3aTeIbHO (PII0COPCKO-KPUTUUIECKOe 3cce
Ha TeMy abcyprHoctm csobomombicims (The Connoisseur, 1754, Ne9), B xoTO-
POM HOTeHIOVAaIbHBIVI aTeUCT SIKOOBI IpV3HAeT BCe CBSIeHHbBIe TEKCTHI OT
Tamvynma mo Kopana, kpome brbsvm, 1 ¢ omHMM JIVIIIE MCKITIOYEeHVEM BEPUT
Bo Bcex, oT Canxynmarona mo Koudyrmms [5, vol. 30, p. 48]. Ecm yuects,
YTO B CWJIy CBOMIX XyIOXKECTBEHHBIX 3a/lad aHIJIMVICKVIE 3CCEVICTBI 3a4acTyIo
He NpWOaBaii 0CO0Oro 3HAYEHWS «BHYTPUOPMEHTAIBHBIM» KYJIBTYPHBIM
pasmransaM (The Lounger, Ne19: «...no solid preferences for preferring Con-
fucius to Bramah, or Mahomatanism...» [5, vol. 30, p. 116]), MHOro0Gpasmue
BOCTOYHOI'O TyXOBHOTO HaCJeAys B IIPOTMBOBEC <«KECTKOCTW» XPUCTVAH-
CKOVI peJIUIMI M KyJIBTYPBI acCOLMMPOBATIOCh Y HUX C eOVIHBIM 00pa3soM
BocToka Kak crMBOJIa Ty XOBHOVI CBOOOIIBL

He3saBncuMo OT CTWINCTUYECKMX YCIIOBHOCTEN U CIIEIVIPUKYL TPaIUIi
XyIIOKeCTBEHHOI'0 HallOJIHEHWsI 00pasoB pas/IMUHOV BOCTOYHOV BEKTOPHOW
HaIlpaB/IeHHOCTV, MeIVaTVBHOCTh JINTepaTypHEIX TeTepoobpasos BocToka
BIIVCBIBAJIACH B IIPOCTPAaHCTBEHHBIE KOOPAMHATEI OPVIEHTAIBHOTO.

TakM oOpasoM, HEOTHO3HAYHOCTh OPVEHTAIBHBIX STHOCTEPEOTWIIOB,
CBOVICTBEHHBIX 3CTETMUECKOMY CO3HAHWIO aHIVIYaH, OIpeleiula OCHOBHBIE
HaITpaBJIeHWs VIX JINTepaTy PHOV CaMOVIEHTUMVIKALINN, a TAKXKe CIIeLUKy
XyOXECTBEHHOIO 0POPMIIEHVISI CXOMHBIX «He3arlagHbIX» 00pa30oB KakK BaXK-
HBIX KOHCTPYKTOB «MeHTaJIbHOV KapThl» aHrymvickort sccenctrkm XVIII B.
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